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语言种子生根发芽

当亚斯敏·斯凯尔顿准备 A-Level 考试时，
汉语是她所修课程之一。在她所就读的学校中
有一些中国同学，通过与这些同学的交流，她
对中国越来越好奇，也希望尽快学会汉语。而
她最要好的几个中国朋友更成为她学习汉语的
动力。

“我想进一步了解中国，更好地和中国同学
交流，而不仅仅停留在会用中文说‘你好’‘谢
谢’的阶段。家人也很支持我，父母都非常鼓
励我学习汉语。” 亚斯敏·斯凯尔顿说。基于友
谊的语言种子，在她的心里生根发芽，也为她
的汉语学习之路，源源不断地提供着力量。

巧的是，亚斯敏·斯凯尔顿所就读学校的中
文老师同时也是谢菲尔德大学孔院的本地教
师。为了提升中文水平，她参加了孔院的课
程，从此与谢菲尔德大学孔院结缘。

自制汉语教材

在刚接触汉语时，亚斯敏·斯凯尔顿感到困
难重重。尤其是汉字的学习，对她来说是一大
挑战。为了应对挑战，她利用课余时间，在网
上看中文节目、听中文歌曲。节假日里，也经
常和中国朋友一起玩。“这让我时刻沉浸在汉语
语境中。” 亚斯敏·斯凯尔顿说。

除了完成学校和孔院的汉语课程外，亚斯
敏·斯凯尔顿还通过中文语言学习网站，在线订
制专属自己的汉语词汇记忆卡。

有一年，按照学校要求，每个学生都需完
成一个拓展项目——即完成学年论文或者设计
一个作品进行展示。“我选择制作一本汉语教
材。因为是自己创作，意义更加非凡。” 亚斯
敏·斯凯尔顿一边讲述创作思路，一边向笔者展
示她的作品——色彩斑斓、配图生动的中文教
材《大卫学中文》。

“教材中的话题顺序适合像我这样的汉语初
学者。比如第一课的内容是如何用中文‘打招

呼’，第二课的内容是关于汉字和部首的介绍
……都是针对初学者的。同时，‘自我介绍’

‘数字’‘颜色’‘日期和时间’等话题也是初学
者必须掌握的。我觉得我的教材很适合英国当
地学中文的中小学学生。” 亚斯敏·斯凯尔顿自
信地介绍说。

翻开这本中文教材，可以看到熊猫在其中
起到了穿针引线的作用。亚斯敏·斯凯尔顿告诉
笔者：“熊猫是一个非常中国化的形象，憨态可
掬，可爱友好。我想让它带领汉语学习者了解
中国。”

目前，亚斯敏·斯凯尔顿正在编校自己的中
文教材。“我希望这本书可以出版，让更多的英
国学生爱上汉语。”

学习汉语是幸福的事

明年，亚斯敏·斯凯尔顿将入读大学。未来
的日子，让她充满期待，因为在大三时，会有
到中国交换学习的机会。

“我很想到中国尝一尝地道的油焖大虾，更
想看看美丽的中国。希望自己未来的学习与中
国相关，更希望自己的未来和中国编织在一
起”。亚斯敏·斯凯尔顿说，“汉语是非常有魅力
的语言，尤其当你可以自如地书写汉字时，会
获得满满的成就感。”

前路漫漫，时间随秋叶泛黄，但绿意又将
革新。这个在汉语学习道路上默默前行的阳光
少女，通过语言了解文化，并让自己融入其
中。因为在她看来，“学习汉语、了解中国文化
是无比幸福的事情”。

夏天到了，住在我家对面的邻居老奶奶珊蒂家窗户下面
的那株牡丹花又开了。这株牡丹花是珊蒂老奶奶8年前参加我
们家组织的街区第一次中国新年聚会时，用我和妈妈给街区
所有退休老人和孩子们准备的红包买的。她说用红包买牡丹
花种在花园，可以时时记得她和中国家庭的友谊。

看着这株枝叶茂盛的牡丹花，总让我想起8年前那个难忘
的“加拿大中国年聚会”。就在中国农历新年前几天，我们一
家搬到温哥华西区36街。为了庆祝搬新家和中国新年，同时
也为了让邻居们了解我们和中国文化，我和妈妈计划在家里
举办一次中国农历新年街区派对。这个街区一共有 22 户人
家，我们是第一户中国人。住在我家左边的是律师莎拉，和
我妈妈的年纪差不多。她的先生是我们街区长得最高的人，
我们叫他加拿大“姚明”，他是一所大学的计算机专业教授。
他们有两个非常漂亮的金色卷发女儿——贝蒂和凯特。住在
我家右边的是一位非常优雅和善的退休女教师——艾纶，虽
然已是80多岁的高龄，还是每天将花园打理得井井有条。为
了展示中国人的热情，聚会前一周，我们和热心的莎拉一起
给街区的每一位邻居送去精心制作的邀请卡。邻居们都非常
开心地接受了我们的邀请并且开始期待这次新年聚会。我们
在家门口挂起了舅舅专门从广州带来的3个漂亮的大红灯笼，
并贴上中国对联，还摆放了一些有中国特色的春节装饰品。

经过几天的布置，我们家充满了浓浓的中国年味道。聚
会的日子终于来了，几乎所有的邻居都盛装出席了我们的中
国新年聚会。妈妈做了丰盛的菜肴，有年糕、饺子、鱼、肉
焖笋等。邻居们也带来了他们的拿手菜，我们互相分享和交
流中西方文化和生活习惯。品尝美食之后，大家进入了另一
个快乐环节，展示街区孩子们的才艺。我组织和鼓励街区所
有孩子一起来展示才艺。贝蒂和凯特这对小姐妹穿上了非常
有特色的服装，拿着木剑，随着音乐翩翩起舞；8岁的爱丽斯
用小棍子轻轻地敲起杯子，清脆悦耳的声音，让大家耳目一
新。最后轮到我和哥哥。我戴上演奏古筝需要的特别指甲，
穿上中国民族风格的表演服装，像以往表演一样，先简单介
绍了我的古筝和哥哥的二胡两种中国民族乐器。看见观众们
期待的眼神，就知道他们对这两种乐器产生了浓厚的兴趣。
和哥哥短暂眼神交流后，我们开始表演排练了无数次的加拿
大民歌。优美动听的旋律响起，鸦雀无声的客厅、邻居们赞
许及投入的表情，让我们感受到他们有多喜欢我和哥哥这独
特的“中国味道”。演奏到最后，几乎所有的人都和着我们优
美动听的音乐旋律唱起来了。那一刻，我演奏得特别投入，
因为我真的觉得大家就是相亲相爱的一家人。我们互相学
习、欣赏和尊重彼此的文化，我也为自己可以传播中华文化
而骄傲。

我和哥哥的演奏在经久不息的掌声中结束了，邻居大卫
教授赞扬说：“你们兄妹太了不起了！我从来没有见过这样的
乐器，更没有想到古老的中国民族乐器可以和加拿大民歌那
么完美地融合在一起 。”

邻居莫丽也专门走过来对我和妈妈说：“太感谢你们
了。”她在这里住了 20 多年也没有认全邻居，没想到一个刚
刚搬来街区的中国家庭让她不仅有机会认识所有的邻居，
同时也近距离地接触和了解了真正的中国文化和中国家
庭。她还建议大家在中国新年晚上，家门口的灯都不要
关，要和我们一起庆祝。那一夜，我们的街区灯火通明，
所有人都在过中国新年。

这次新年街区派对活动，让我大大增强了作为一个中国
人的自豪感。我突然发现中国文化对我是那么的重要，它不
仅帮助我们一家尽快融入新社区，更让社区其他居民感受到
了中华文化之美。

自那以后，新年聚会成了我们街区的习惯和传统。牡丹
花、民族乐器表演、中国菜和除夕夜街区的灯火通明，一起
成为温哥华西区36 街独特的中国味道！

（寄自加拿大）

借助语言助力脱贫

语言扶贫是什么？如何做好语言扶贫……中
国语言扶贫与人类减贫事业论坛的与会专家给出
了自己的理解。将语言因素纳入扶贫脱贫中，利
用或借助语言来开展扶贫、助力脱贫是专家对语
言扶贫的共识。

“语言与贫困具有相关性，语言可以扶贫，
源自语言与教育的密切关系，源自语言与人的能
力和机会的密切关系。”李宇明说，“新中国成立
初期的扫盲运动，就同文化教育和经济发展密切
相关。”

如何借助语言助力脱贫？甘肃省临夏回族自
治州语言文字委员会办公室主任王娟介绍了当地
的脱贫经验：“我们在深度贫困县东乡县开展了农
民的普通话培训工作，农民的语言面貌得到了提
升，自信心增强了，积极性变高了，从而激发了
脱贫致富的内生动力。”

中国农业大学李小云教授说：“语言具有不
可打破的代际传递功能，一个群体一旦陷入语言
文字型贫困陷阱，那么这种类型的贫困就出现代
际传递现象。因此，缓解很多深度贫困群体的贫
困需要从儿童开始进行统一语言的培养。”

论坛发布 《语言扶贫宣言》 指出，国家通用
语言文字是打破地域区隔、传播信息和技术的工
具，也是阻断贫困代际传递的重要基础。学习国

家通用语言文字并提升学习者的能力水平是语言
扶贫的基础路径和核心经验。国家通用语言文
字、少数民族语言文字、方言以及外语都是语言
扶贫事业的有机组成部分，在不同的层次和领域
发挥着作用，多元和谐共存。

为人类减贫事业贡献力量

中国是人类减贫事业的重要成员。新中国成
立以来，采取了各种措施开展扶贫减贫工作。在
这个过程中，语言减贫发挥了重要作用。2018 年

《推普脱贫攻坚行动计划 （2018—2020 年）》 发
布，由此吹响了 3年语言扶贫减贫攻坚战的号角，
这也成为助力打赢扶贫脱贫攻坚战的纲领性文件。

数据显示，《推普脱贫攻坚行动计划 （2018—
2020 年）》 发布以来，教育部、国务院扶贫办、
国家语委面向贫困人口中不通普通话的农牧民、
干部、教师、义务教育阶段学生和学前幼儿等群
体，组织开展普通话专项培训，每年覆盖100万人
次以上。

同时，分别针对农牧民、学前幼儿普通话学
习的入门级用书 《普通话 1000 句》 和 《幼儿普通
话 365句》 编写出版；《普通话 1000句》 微课程在

“语言扶贫 APP”上线，满足用户多元学习需求
……这一系列举措的推行标志着中国语言文字工
作与国家扶贫攻坚战略实现全面对接。

中国教育部语言文字应用管理司司长徐晓萍

表示，经过近两年的努力，我国多数贫困地区实
现推普广动员、广参与、广覆盖，贫困群众特别
是青壮年劳动力不通普通话的人数不断减少，交
流交往能力有所增强、职业技能明显提升、创业
就业致富愿望更加强烈。

语言减贫是一项基础性的扶贫减贫举措。“当
代中国正在进行的扶贫减贫事业，无疑为语言与
贫困问题的研究提供了颇具特色的背景以及材
料，也为人类的减贫事业贡献了中国智慧。”李
宇明说。

日前，意大利都灵大学孔子学院在其下设教学点母佑学校举行孔
子课堂揭牌仪式。据悉，这是都灵大学孔子学院设立的第五所孔子课
堂。都灵大学孔院中方院长刘蕴秋表示，母佑学校孔子课堂的开设经
过了两年多的准备，实属不易。她相信通过汉语这座桥，意大利学生
会开阔视野，增长见识。 （沈亚妮 陈 怡）

温哥华36 街
的中国味道

李子君（15岁）

都灵母佑学校孔子课堂揭牌

图为学生们在展示中文歌曲联唱。

18岁英国姑娘：“将未来和中国编织在一起”
段智鹏

亚斯敏·斯凯尔顿和她制作的汉语
教材《大卫学中文》。

中国语言扶贫实践路径和经验体系建立

为世界减贫事业贡献中国智慧
本报记者 赵晓霞

18岁的亚斯敏·斯凯尔顿 （Yasmin Skelton） 为英国谢菲尔德大学孔子学院的
老师们带来了好消息——她不仅成功通过了汉语水平考试 （HSK） 3级考试，还
在A-Level的汉语课程考试中取得了A+ 的优异成绩。取得这样的成绩，和她4年
的努力分不开。

在 日 前 于 京 举 行
的、我国首次聚焦语言
扶贫主题的中国语言扶
贫与人类减贫事业论坛
上，与会专家表示，近
年来，中国语言扶贫事
业迈出了坚实步伐，探
索建立了一套较为完整
的实践路径和经验体
系。“扶贫先扶智，扶
智先通语”的理念更加
深入人心。“我国语言
扶贫经验为世界减贫事
业贡献了中国智慧。”
北京语言大学教授李宇
明说。
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